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III 

(Inne akty) 

EUROPEJSKI OBSZAR GOSPODARCZY 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 209/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) do Porozumienia EOG [2015/1433] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 290/2014 z dnia 21 marca 
2014 r. dotyczące zezwolenia na stosowanie preparatu endo-1,4-beta-ksylanazy i endo-1,3(4)-beta-glukanazy 
wytwarzanych przez Talaromyces versatilis sp. nov. IMI CC 378536 jako dodatku paszowego dla drobiu, prosiąt 
odsadzonych od maciory i tuczników oraz zmieniające rozporządzenia (WE) nr 1259/2004, (WE) nr 943/2005, 
(WE) nr 1206/2005 i (WE) nr 322/2009 (posiadacz zezwolenia Adisseo France SAS) ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 292/2014 z dnia 21 marca 
2014 r. dotyczące zezwolenia na stosowanie preparatu 6-fitazy wytwarzanej przez Trichoderma reesei (CBS 
126897) jako dodatku paszowego dla drobiu, prosiąt odsadzonych od maciory i loch (posiadacz zezwolenia 
ROAL Oy) ( 2 ). 

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 399/2014 z dnia 
22 kwietnia 2014 r. dotyczące zezwolenia na stosowanie preparatów Lactobacillus brevis DSM 23231, Lactoba­
cillus brevis DSMZ 16680, Lactobacillus plantarum CECT 4528 oraz Lactobacillus fermentum NCIMB 30169 jako 
dodatków paszowych dla wszystkich gatunków zwierząt ( 3 ). 

(4) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie pasz. Prawodawstwa w zakresie pasz nie stosuje się do 
Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy między Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono w dostosowaniach sektorowych 
do załącznika I do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu. 

(5) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale II załącznika I do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 1zs (rozporządzenie Komisji (WE) nr 1259/2004), 1zzl (rozporządzenie Komisji (WE) nr 943/2005) i 1zzn 
(rozporządzenie Komisji (WE) nr 1206/2005) dodaje tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0290: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 290/2014 z dnia 21 marca 2014 r. (Dz.U. 
L 87 z 22.3.2014, s. 84).”;
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( 1 ) Dz.U. L 87 z 22.3.2014, s. 84. 
( 2 ) Dz.U. L 87 z 22.3.2014, s. 90. 
( 3 ) Dz.U. L 119 z 23.4.2014, s. 40.



 

2) w pkt 1zzzzx (rozporządzenie Komisji (WE) nr 322/2009) dodaje się, co następuje: 

„zmienione: 

— 32014 R 0290: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 290/2014 z dnia 21 marca 2014 r. (Dz.U. L 87 
z 22.3.2014, s. 84).”; 

3) po pkt 2zzz (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1404/2013) dodaje się punkty w brzmieniu: 

„2zzza. 32014 R 0290: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 290/2014 z dnia 21 marca 2014 r. dotyczące 
zezwolenia na stosowanie preparatu endo-1,4-beta-ksylanazy i endo-1,3(4)-beta-glukanazy wytwarzanych 
przez Talaromyces versatilis sp. nov. IMI CC 378536 jako dodatku paszowego dla drobiu, prosiąt odsadzo­
nych od maciory i tuczników oraz zmieniające rozporządzenia (WE) nr 1259/2004, (WE) nr 943/2005, (WE) 
nr 1206/2005 i (WE) nr 322/2009 (posiadacz zezwolenia Adisseo France SAS) (Dz.U. L 87 z 22.3.2014, 
s. 84). 

2zzzb. 32014 R 0292: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 292/2014 z dnia 21 marca 2014 r. dotyczące 
zezwolenia na stosowanie preparatu 6-fitazy wytwarzanej przez Trichoderma reesei (CBS 126897) jako 
dodatku paszowego dla drobiu, prosiąt odsadzonych od maciory i loch (posiadacz zezwolenia ROAL Oy) 
(Dz.U. L 87 z 22.3.2014, s. 90). 

2zzzc. 32014 R 0399: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 399/2014 z dnia 22 kwietnia 2014 r. dotyczące 
zezwolenia na stosowanie preparatów Lactobacillus brevis DSM 23231, Lactobacillus brevis DSMZ 16680, 
Lactobacillus plantarum CECT 4528 oraz Lactobacillus fermentum NCIMB 30169 jako dodatków paszowych 
dla wszystkich gatunków zwierząt (Dz.U. L 119 z 23.4.2014, s. 40).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) nr 290/2014, (UE) nr 292/2014 i (UE) nr 399/2014 w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/2 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 210/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) oraz załącznik II (Przepisy 
techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG [2015/1434] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 218/2014 z dnia 7 marca 2014 r. 
zmieniające załączniki do rozporządzeń Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 853/2004 i (WE) nr 854/2004 
oraz rozporządzenie Komisji (WE) nr 2074/2005 ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 219/2014 z dnia 7 marca 2014 r. 
zmieniające załącznik I do rozporządzenia (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do 
szczególnych wymagań dotyczących badania poubojowego świń domowych ( 2 ). 

(3) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie spraw weterynaryjnych oraz pasz i środków spożywczych. 
Prawodawstwa w zakresie spraw weterynaryjnych, pasz i środków spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu 
na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązywania Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją 
Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, zgodnie z ustaleniami w dostosowaniach sektorowych do 
załącznika I oraz wprowadzeniem do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie 
stosuje się zatem do Liechtensteinu. 

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku I do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w rozdziale I część 1.1 pkt 12 (rozporządzenie (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„— 32014 R 0218: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 218/2014 z dnia 7 marca 2014 r. (Dz.U. L 69 z 8.3.2014, 
s. 95), 

— 32014 R 0219: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 219/2014 z dnia 7 marca 2014 r. (Dz.U. L 69 z 8.3.2014, 
s. 99).”; 

2) w rozdziale I część 6.1 pkt 134 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 2074/2005) w części 1.2, pkt 17 (rozporządzenie 
(WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady) i część 6.2 pkt 53 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 2074/2005) 
dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0218: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 218/2014 z dnia 7 marca 2014 r. (Dz.U. L 69 z 8.3.2014, 
s. 95).”; 

3) w rozdziale II pkt 31k (rozporządzenie Komisji (WE) nr 2074/2005) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0218: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 218/2014 z dnia 7 marca 2014 r. (Dz.U. L 69 z 8.3.2014, 
s. 95).”.

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/3 

( 1 ) Dz.U. L 69 z 8.3.2014, s. 95. 
( 2 ) Dz.U. L 69 z 8.3.2014, s. 99.



 

Artykuł 2 

W rozdziale XII pkt 54zzzk (rozporządzenie Komisji (WE) nr 2074/2005) w załączniku II do Porozumienia EOG dodaje 
się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0218: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 218/2014 z dnia 7 marca 2014 r. (Dz.U. L 69 z 8.3.2014, 
s. 95).”. 

Artykuł 3 

Teksty rozporządzeń (UE) nr 218/2014 i (UE) nr 219/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opubliko­
wane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 5 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/4 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 211/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) oraz załącznik II (Przepisy techniczne, normy, 
badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG [2015/1435] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 217/2014 z dnia 7 marca 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 2073/2005 w odniesieniu do salmonelli w tuszach wieprzowych ( 1 ). 

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie spraw weterynaryjnych i środków spożywczych. Prawodaw­
stwa w zakresie spraw weterynaryjnych i środków spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu, o ile stosowanie 
Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi jest 
rozszerzone o Liechtenstein, jak ustanowiono w dostosowaniach sektorowych zawartych w załączniku I oraz we 
wprowadzeniu do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do 
Liechtensteinu. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale I część 6.2 pkt 52 (rozporządzenie Komisji (WE) nr 2073/2005) w załączniku I do Porozumienia EOG 
dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0217: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 217/2014 z dnia 7 marca 2014 r. (Dz.U. L 69 z 8.3.2014, 
s. 93).”. 

Artykuł 2 

W pkt 54zzzj (rozporządzenie Komisji (WE) nr 2073/2005) w rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG dodaje 
się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0217: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 217/2014 z dnia 7 marca 2014 r. (Dz.U. L 69 z 8.3.2014, 
s. 93).”. 

Artykuł 3 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 217/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 5 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/5 

( 1 ) Dz.U. L 69 z 8.3.2014, s. 93. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 212/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik I (Sprawy weterynaryjne i fitosanitarne) oraz załącznik II (Przepisy 
techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG [2015/1436] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 289/2014 z dnia 21 marca 2014 r. 
zmieniające załączniki II, III i V do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odnie­
sieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości foramsulfuronu, azymsulfuronu, jodosulfuronu, 
oksasulfuronu, mezosulfuronu, flazasulfuronu, imazosulfuronu, propamokarbu, bifenazatu, chloroprofamu i tioben­
karbu w określonych produktach lub na ich powierzchni ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 318/2014 z dnia 27 marca 2014 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości fenarimolu, metaflumizonu i teflubenzuronu w określo­
nych produktach lub na ich powierzchni ( 2 ). 

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 364/2014 z dnia 4 kwietnia 2014 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości fenpyroksymatu, flubendiamidu, izopyrazamu, krezo­
ksymu metylu, spirotetramatu i tiakloprydu w określonych produktach lub na ich powierzchni ( 3 ). 

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 398/2014 z dnia 22 kwietnia 2014 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu 
do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości bentiowalikarbu, cyjazofamidu, cyhalofopu butylowego, 
forchlorfenuronu, pimetrozyny i siltiofamu w określonych produktach lub na ich powierzchni ( 4 ). 

(5) Decyzja dotyczy prawodawstwa regulującego zagadnienia pasz i środków spożywczych. Prawodawstwa w zakresie 
pasz i środków spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein obowiązy­
wania Umowy między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, 
zgodnie z ustaleniami w dostosowaniach sektorowych do załącznika I oraz we wstępie do rozdziału XII załącznika 
II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechtensteinu. 

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki I i II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 40 (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) rozdziału II załącznika I do Porozu­
mienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0289: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 289/2014 z dnia 21 marca 2014 r. (Dz.U. L 87 z 22.3.2014, 
s. 49), 

— 32014 R 0318: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 318/2014 z dnia 27 marca 2014 r. (Dz.U. L 93 z 28.3.2014, 
s. 28), 

— 32014 R 0364: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 364/2014 z dnia 4 kwietnia 2014 r. (Dz.U. L 112 
z 15.4.2014, s. 1), 

— 32014 R 0398: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 398/2014 z dnia 22 kwietnia 2014 r. (Dz.U. L 119 
z 23.4.2014, s. 3).”.

PL L 230/6 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 87 z 22.3.2014, s. 49. 
( 2 ) Dz.U. L 93 z 28.3.2014, s. 28. 
( 3 ) Dz.U. L 112 z 15.4.2014, s. 1. 
( 4 ) Dz.U. L 119 z 23.4.2014, s. 3.



 

Artykuł 2 

W pkt 54zzy (rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady) w rozdziale XII załącznika II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0289: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 289/2014 z dnia 21 marca 2014 r. (Dz.U. L 87 z 22.3.2014, 
s. 49), 

— 32014 R 0318: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 318/2014 z dnia 27 marca 2014 r. (Dz.U. L 93 z 28.3.2014, 
s. 28), 

— 32014 R 0364: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 364/2014 z dnia 4 kwietnia 2014 r. (Dz.U. L 112 
z 15.4.2014, s. 1), 

— 32014 R 0398: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 398/2014 z dnia 22 kwietnia 2014 r. (Dz.U. L 119 
z 23.4.2014, s. 3).”. 

Artykuł 3 

Teksty rozporządzeń (UE) nr 289/2014, (UE) nr 318/2014, (UE) nr 364/2014 i (UE) nr 398/2014 w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 5 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/7 

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 213/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1437] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/31/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do udostęp­
niania na rynku wag nieautomatycznych ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/32/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do udostęp­
niania na rynku wag nieautomatycznych ( 2 ). 

(3) Dyrektywa 2014/31/UE uchyla, z mocą od dnia 20 kwietnia 2016 r., dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 
2009/23/WE z dnia 23 kwietnia 2009 r. w sprawie wag nieautomatycznych ( 3 ), która jest uwzględniona w Poro­
zumieniu EOG i którą w związku z powyższym uchyla się w ramach Porozumienia EOG z mocą od dnia 
20 kwietnia 2016 r. 

(4) Dyrektywa 2014/32/UE uchyla, z mocą od dnia 20 kwietnia 2016 r., dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 
2004/22/WE z dnia 31 marca 2004 r. w sprawie przyrządów pomiarowych ( 4 ), która jest uwzględniona w Poro­
zumieniu EOG i którą w związku z powyższym uchyla się w ramach Porozumienia EOG z mocą od dnia 
20 kwietnia 2016 r. 

(5) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale IX załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) po pkt 27c (dyrektywa 2007/45/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) wprowadza się punkty w brzmieniu: 

„27d. 32014 L 0031: dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/31/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie 
harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do udostępniania na rynku wag nieauto­
matycznych (Dz.U. L 96 z 29.3.2014, s. 107). 

27e. 32014 L 0032: dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/32/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie 
harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do udostępniania na rynku przyrządów 
pomiarowych (Dz.U. L 96 z 29.3.2014, s. 149).”; 

2) tekst pkt 27 (dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/23/WE) i 27b (dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2004/22/WE) skreśla się ze skutkiem od dnia 20 kwietnia 2016 r. 

Artykuł 2 

Teksty dyrektyw 2014/31/UE oraz 2014/32/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suple­
mencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

PL L 230/8 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 96 z 29.3.2014, s. 107. 
( 2 ) Dz.U. L 96 z 29.3.2014, s. 149. 
( 3 ) Dz.U. L 122 z 16.5.2009, s. 6. 
( 4 ) Dz.U. L 135 z 30.4.2004, s. 4.



 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/9 

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 214/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1438] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 
z dnia 25 października 2011 r. w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności, zmiany 
rozporządzeń Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1924/2006 i (WE) nr 1925/2006 oraz uchylenia dyrek­
tywy Komisji 87/250/EWG, dyrektywy Rady 90/496/EWG, dyrektywy Komisji 1999/10/WE, dyrektywy 
2000/13/WE Parlamentu Europejskiego i Rady, dyrektyw Komisji 2002/67/WE i 2008/5/WE oraz rozporządzenia 
Komisji (WE) nr 608/2004 ( 1 ), sprostowane w Dz.U. L 247 z 13.9.2012, s. 17. 

(2) Rozporządzenie (UE) nr 1169/2011 uchyla, z mocą od dnia 13 grudnia 2014 r., dyrektywę Komisji 87/250/EWG 
z dnia 15 kwietnia 1987 r. w sprawie oznaczania zawartości alkoholu na etykietach napojów alkoholowych 
przeznaczonych do sprzedaży konsumentowi końcowemu ( 2 ), dyrektywę Rady 90/496/EWG z dnia 24 września 
1990 r. w sprawie oznaczania wartości odżywczej środków spożywczych ( 3 ), dyrektywę Komisji 1999/10/WE 
z dnia 8 marca 1999 r. przewidująca odstępstwa od przepisów art. 7 dyrektywy Rady 79/112/EWG w zakresie 
etykietowania środków spożywczych ( 4 ), dyrektywę 2000/13/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 marca 
2000 r. w sprawie zbliżenia ustawodawstw państw członkowskich w zakresie etykietowania, prezentacji i reklamy 
środków spożywczych ( 5 ), dyrektywę Komisji 2002/67/WE z dnia 18 lipca 2002 r. w sprawie etykietowania 
środków spożywczych zawierających chininę oraz środków spożywczych zawierających kofeinę ( 6 ), dyrektywę 
2008/5/WE z dnia 30 stycznia 2008 r. dotycząca obowiązkowego umieszczania na etykietach niektórych środków 
spożywczych danych szczegółowych innych niż wymienione w dyrektywie 2000/13/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady ( 7 ) oraz rozporządzenie Komisji (WE) nr 608/2004 z dnia 31 marca 2004 r. dotyczące etykietowania 
żywności oraz składników żywności z dodatkiem fitosteroli, estrów fitosteroli, fitostanoli i/lub estrów fitostano­
li ( 8 ), które są uwzględnione w Porozumieniu EOG i które w związku z powyższym należy uchylić w ramach 
Porozumienia EOG ze skutkiem od dnia 13 grudnia 2014 r. 

(3) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa dotyczącego środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu, o ile stosowanie porozumienia pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską w sprawie handlu produktami rolnymi jest rozszerzone o Liechtenstein, jak określono 
we wprowadzeniu do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do 
Liechtensteinu. 

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 54zzzt (rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady) i 54zzzu (rozporządzenie (WE) 
nr 1925/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32011 R 1169: rozporządzeniem (UE) nr 1169/2011 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 25 października 
2011 r. (Dz.U. L 304 z 22.11.2011, s. 18), sprostowanym w Dz.U. L 247 z 13.9.2012, s. 17.”;
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( 1 ) Dz.U. L 304 z 22.11.2011, s. 18. 
( 2 ) Dz.U. L 113 z 30.4.1987, s. 57. 
( 3 ) Dz.U. L 276 z 6.10.1990, s. 40. 
( 4 ) Dz.U. L 69 z 16.3.1999, s. 22. 
( 5 ) Dz.U. L 109 z 6.5.2000, s. 29. 
( 6 ) Dz.U. L 191 z 19.7.2002, s. 20. 
( 7 ) Dz.U. L 27 z 31.1.2008, s. 12. 
( 8 ) Dz.U. L 97 z 1.4.2004, s. 44.



 

2) po pkt 85 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 40/2014) dodaje się, co następuje: 

„86. 32011 R 1169: rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 z dnia 25 października 
2011 r. w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności, zmiany rozporządzeń Parla­
mentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1924/2006 i (WE) nr 1925/2006 oraz uchylenia dyrektywy Komisji 
87/250/EWG, dyrektywy Rady 90/496/EWG, dyrektywy Komisji 1999/10/WE, dyrektywy 2000/13/WE Parla­
mentu Europejskiego i Rady, dyrektyw Komisji 2002/67/WE i 2008/5/WE oraz rozporządzenia Komisji (WE) nr 
608/2004 (Dz.U. L 304 z 22.11.2011, s. 18), sprostowane w Dz.U. L 247 z 13.9.2012, s. 17. 

Do celów niniejszego Porozumienia przepisy tego rozporządzenia odczytuje się z uwzględnieniem następujących 
dostosowań: 

»w załączniku VI część A pkt 7 dodaje się tekst w brzmieniu: 

‘w języku islandzkim: «Samsett úr stykkjum af kjöti» i «Samsett úr stykkjum af fiski«;’ 

‘w języku norweskim: «sammensatte stykker av kjøtt» i «sammensatte stykker av fisk»;’ « ”; 

3) tekst pkt 18 (dyrektywa 2000/13/WE Parlamentu Europejskiego i Rady), 41 (dyrektywa Komisji 87/250/EWG), 53 
(dyrektywa Rady 90/496/EWG), 54zd (dyrektywa Komisji 1999/10/WE), 54zza (dyrektywa Komisji 2002/67/WE), 
54zzo (rozporządzenie Komisji (WE) nr 608/2004) i 54zzzw (dyrektywa Komisji 2008/5/WE) skreśla się ze skutkiem 
od dnia 13 grudnia 2014 r. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 1169/2011, sprostowanego w Dz.U. L 247 z 13.9.2012, s. 17, w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/11 

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 215/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1439] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 202/2014 z dnia 3 marca 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie (UE) nr 10/2011 w sprawie materiałów i wyrobów z tworzyw sztucznych przezna­
czonych do kontaktu z żywnością ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 212/2014 z dnia 6 marca 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1881/2006 w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów zanie­
czyszczenia „cytryniną” w suplementach diety na bazie ryżu poddanego fermentacji grzybami Monascus purpu­
reus ( 2 ). 

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 246/2014 z dnia 13 marca 2014 r. 
zmieniające załącznik I do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1334/2008 w odniesieniu do 
usunięcia z unijnego wykazu niektórych środków aromatyzujących ( 3 ). 

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 298/2014 z dnia 21 marca 2014 r. 
zmieniające załącznik II do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1333/2008 oraz załącznik 
do rozporządzenia Komisji (UE) nr 231/2012 w odniesieniu do stosowania diwodorodifosforanu magnezu jako 
substancji spulchniającej i regulatora kwasowości ( 4 ). 

(5) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa dotyczącego środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu, o ile stosowanie porozumienia pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską w sprawie handlu produktami rolnymi jest rozszerzone o Liechtenstein, jak określono 
we wprowadzeniu do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do 
Liechtensteinu. 

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XII załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 54zzzz (rozporządzenie Komisji (WE) nr 1881/2006) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0212: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 212/2014 z dnia 6 marca 2014 r. (Dz.U. L 67 z 7.3.2014, 
s. 3).”; 

2) w pkt 54zzzzr (rozporządzenie (WE) nr 1333/2008 Parlamentu Europejskiego i Rady) oraz w pkt 69 (rozporządzenie 
Komisji (UE) nr 231/2012) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0298: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 298/2014 z dnia 21 marca 2014 r. (Dz.U. L 89 z 25.3.2014, 
s. 36).”; 

3) w pkt 54zzzzs (rozporządzenie (WE) nr 1334/2008 Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0246: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 246/2014 z dnia 13 marca 2014 r. (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, 
s. 58).”;

PL L 230/12 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 62 z 4.3.2014, s. 13. 
( 2 ) Dz.U. L 67 z 7.3.2014, s. 3. 
( 3 ) Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 58. 
( 4 ) Dz.U. L 89 z 25.3.2014, s. 36.



 

4) w pkt 55 (rozporządzenie Komisji (UE) nr 10/2011) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0202: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 202/2014 z dnia 3 marca 2014 r. (Dz.U. L 62 z 4.3.2014, 
s. 13).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń (UE) nr 202/2014, (UE) nr 212/2014, (UE) nr 246/2014 i (UE) nr 298/2014 w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/13 

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 216/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1440] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 1155/2013 z dnia 
21 sierpnia 2013 r. zmieniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 w sprawie 
przekazywania konsumentom informacji na temat żywności w odniesieniu do informacji dotyczących braku lub 
zmniejszonej zawartości glutenu w żywności ( 1 ). 

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa dotyczącego środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu, o ile stosowanie porozumienia pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską w sprawie handlu produktami rolnymi jest rozszerzone o Liechtenstein, jak określono 
we wprowadzeniu do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do 
Liechtensteinu. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 86 (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011) w rozdziale XII załącznika II do 
Porozumienia EOG dodaje się, co następuje: 

„, zmienione: 

— 32013 R 1155: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 1155/2013 z dnia 21 sierpnia 2013 r. (Dz.U. 
L 306 z 16.11.2013, s. 7).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia delegowanego (UE) nr 1155/2013 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*), lub z dniem wejścia w życie decyzji Wspólnego Komitetu 
EOG nr 214/2014 z dnia 24 października 2014 r. ( 2 ), w zależności od tego, który z tych terminów jest późniejszy. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/14 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 306 z 16.11.2013, s. 7. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 
( 2 ) Zob. s. 10 niniejszego Dziennika Urzędowego.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 217/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1441] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 78/2014 z dnia 22 listopada 
2013 r. zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 
w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności w odniesieniu do niektórych zbóż powo­
dujących alergie lub reakcje nietolerancji oraz żywności z dodatkiem fitosteroli, estrów fitosteroli, fitostanoli lub 
estrów fitostanoli ( 1 ). 

(2) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie środków spożywczych. Prawodawstwa dotyczącego środków 
spożywczych nie stosuje się do Liechtensteinu, o ile stosowanie porozumienia pomiędzy Wspólnotą Europejską 
a Konfederacją Szwajcarską w sprawie handlu produktami rolnymi jest rozszerzone o Liechtenstein, jak określono 
we wprowadzeniu do rozdziału XII załącznika II do Porozumienia EOG. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do 
Liechtensteinu. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 86 (rozporządzenie Rady (UE) nr 1169/2011 Parlamentu Europejskiego i Rady) w rozdziale XII załącznika II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0078: rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 78/2014 z dnia 22 listopada 2013 r. (Dz.U. 
L 27 z 30.1.2014, s. 7).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia delegowanego (UE) nr 78/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*), lub z dniem wejścia w życie decyzji Wspólnego Komitetu 
EOG nr 214/2014 z dnia 24 października 2014 r. ( 2 ), w zależności od tego, który z tych terminów jest późniejszy. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/15 

( 1 ) Dz.U. L 27 z 30.1.2014, s. 7. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 
( 2 ) Zob. s. 10 niniejszego Dziennika Urzędowego.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 218/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1442] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 334/2014 
z dnia 11 marca 2014 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 528/2012 w sprawie udostępniania na rynku 
i stosowania produktów biobójczych w odniesieniu do niektórych warunków dostępu do rynku ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 405/2014 z dnia 
23 kwietnia 2014 r. w sprawie zatwierdzenia kwasu laurynowego jako istniejącej substancji czynnej do stosowania 
w produktach biobójczych typu 19 ( 2 ). 

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 406/2014 z dnia 
23 kwietnia 2014 r. w sprawie zatwierdzenia butyloacetyloaminopropionianu etylu jako istniejącej substancji 
czynnej do stosowania w produktach biobójczych typu 19 ( 3 ). 

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 407/2014 z dnia 
23 kwietnia 2014 r. zatwierdzające transflutrynę jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach 
biobójczych typu 18 ( 4 ). 

(5) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 408/2014 z dnia 
23 kwietnia 2014 r. zatwierdzające syntetyczny amorficzny ditlenek krzemu jako istniejącą substancję czynną 
do stosowania w produktach biobójczych typu 18 ( 5 ). 

(6) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 437/2014 z dnia 
29 kwietnia 2014 r. zatwierdzające 4,5-dichloro-2-oktylo-2H-izotiazol-3-on jako istniejącą substancję czynną do 
stosowania w produktach biobójczych typu 21 ( 6 ). 

(7) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 438/2014 z dnia 
29 kwietnia 2014 r. zatwierdzające cyprokonazol jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach 
biobójczych typu 8 ( 7 ). 

(8) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/227/UE z dnia 24 kwietnia 2014 r. 
w sprawie niezatwierdzenia niektórych czynnych substancji biobójczych na mocy rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012 ( 8 ). 

(9) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XV załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 12n (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 528/2012) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0334: rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 334/2014 z dnia 11 marca 2014 r. 
(Dz.U. L 103 z 5.4.2014, s. 22).”;

PL L 230/16 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 103 z 5.4.2014, s. 22. 
( 2 ) Dz.U. L 121 z 24.4.2014, s. 8. 
( 3 ) Dz.U. L 121 z 24.4.2014, s. 11. 
( 4 ) Dz.U. L 121 z 24.4.2014, s. 14. 
( 5 ) Dz.U. L 121 z 24.4.2014, s. 17. 
( 6 ) Dz.U. L 128 z 30.4.2014, s. 64. 
( 7 ) Dz.U. L 128 z 30.4.2014, s. 68. 
( 8 ) Dz.U. L 124 z 25.4.2014, s. 27.



 

2) po pkt 12ns (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 94/2014) dodaje się punkty w brzmieniu: 

„12nt. 32014 R 0405: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 405/2014 z dnia 23 kwietnia 2014 r. w sprawie 
zatwierdzenia kwasu laurynowego jako istniejącej substancji czynnej do stosowania w produktach biobójczych 
typu 19 (Dz.U. L 121 z 24.4.2014, s. 8); 

12nu. 32014 R 0406: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 406/2014 z dnia 23 kwietnia 2014 r. w sprawie 
zatwierdzenia butyloacetyloaminopropionianu etylu jako istniejącej substancji czynnej do stosowania w produk­
tach biobójczych typu 19 (Dz.U. L 121 z 24.4.2014, s. 11); 

12nv. 32014 R 0407: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 407/2014 z dnia 23 kwietnia 2014 r. w sprawie 
zatwierdzenia transflutryny jako istniejącej substancji czynnej do stosowania w produktach biobójczych typu 
18 (Dz.U. L 121 z 24.4.2014, s. 14); 

12nw. 32014 R 0408: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 408/2014 z dnia 23 kwietnia 2014 r. zatwier­
dzające syntetyczny amorficzny ditlenek krzemu jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach 
biobójczych typu 18 (Dz.U. L 121 z 24.4.2014, s. 17); 

12nx. 32014 D 0227: decyzja wykonawcza Komisji 2014/227/UE z dnia 24 kwietnia 2014 r. w sprawie niezatwier­
dzenia niektórych czynnych substancji biobójczych na mocy rozporządzenia (UE) nr 528/2012 (Dz.U. L 124 
z 25.4.2014, s. 27). 

12ny. 32014 R 0437: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 437/2014 z dnia 29 kwietnia 2014 r. zatwier­
dzające 4,5-dichloro-2-oktylo-2H-izotiazol-3-on jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach 
biobójczych typu 21 (Dz.U. L 128 z 30.4.2014, s. 64); 

12nz. 32014 R 0438: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 438/2014 z dnia 29 kwietnia 2014 r. zatwier­
dzające cyprokonazol jako istniejącą substancję czynną do stosowania w produktach biobójczych typu 8 
(Dz.U. L 128 z 30.4.2014, s. 68).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 334/2014 i rozporządzeń wykonawczych (UE) nr 405/2014, (UE) nr 406/2014, (UE) nr 
407/2014, (UE) nr 408/2014, (UE) nr 437/2014 oraz (UE) nr 438/2014, jak również decyzji wykonawczej 2014/227/UE 
w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii 
Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 219/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1443] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 474/2014 z dnia 8 maja 2014 r. 
zmieniające załącznik XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) w odniesieniu 
do 1,4-dichlorobenzenu ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 12zc (rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady) w rozdziale XV załącznika II do 
Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0474: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 474/2014 z dnia 8 maja 2014 r. (Dz.U. L 136 z 9.5.2014, 
s. 19).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 474/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący
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( 1 ) Dz.U. L 136 z 9.5.2014, s. 19. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 220/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1444] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 460/2014 z dnia 5 maja 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie (UE) nr 823/2012 w odniesieniu do daty wygaśnięcia zatwierdzenia substancji czynnej 
cyflutryna ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 187/2014 z dnia 26 lutego 
2014 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków zatwierdzania 
substancji czynnej metiokarb ( 2 ). 

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 462/2014 z dnia 5 maja 
2014 r. w sprawie zatwierdzenia substancji podstawowej Equisetum arvense L., zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 ( 3 ). 

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 485/2014 z dnia 12 maja 
2014 r. w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej Bacillus pumilus QST 2808, zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin, oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 ( 4 ). 

(5) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 486/2014 z dnia 12 maja 
2014 r. w sprawie wycofania zatwierdzenia substancji czynnej tlenek fenbutacyny, zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin, oraz zmiany do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 ( 5 ). 

(6) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 487/2014 z dnia 12 maja 
2014 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do przedłużenia okresów 
zatwierdzenia substancji czynnych: Bacillus subtilis (Cohn 1872) szczep QST 713, identyczny ze szczepem AQ 
713, klodinafop, metrafenon, pirymikarb, rimsulfuron, spinosad, tiametoksam, tolchlofos metylu i tritikonazol ( 6 ). 

(7) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 496/2014 z dnia 14 maja 
2014 r. w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej acekwinocyl, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europej­
skiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz zmiany 
załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 ( 7 ). 

(8) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 504/2014 z dnia 15 maja 
2014 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków zatwierdzenia 
substancji czynnej oleje roślinne/olejek cytronelowy ( 8 ). 

(9) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG,
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( 1 ) Dz.U. L 133 z 6.5.2014, s. 51. 
( 2 ) Dz.U. L 57 z 27.2.2014, s. 24. 
( 3 ) Dz.U. L 134 z 7.5.2014, s. 28. 
( 4 ) Dz.U. L 138 z 13.5.2014, s. 65. 
( 5 ) Dz.U. L 138 z 13.5.2014, s. 70. 
( 6 ) Dz.U. L 138 z 13.5.2014, s. 72. 
( 7 ) Dz.U. L 143 z 15.5.2014, s. 1. 
( 8 ) Dz.U. L 145 z 16.5.2014, s. 28.



 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XV załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 13a (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0187: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 187/2014 z dnia 26 lutego 2014 r. (Dz.U. 
L 57 z 27.2.2014, s. 24), 

— 32014 R 0462: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 462/2014 z dnia 5 maja 2014 r. (Dz.U. L 134 
z 7.5.2014, s. 28), 

— 32014 R 0485: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 485/2014 z dnia 12 maja 2014 r. (Dz.U. 
L 138 z 13.5.2014, s. 65), 

— 32014 R 0486: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 486/2014 z dnia 12 maja 2014 r. (Dz.U. 
L 138 z 13.5.2014, s. 70), 

— 32014 R 0487: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 487/2014 z dnia 12 maja 2014 r. (Dz.U. 
L 138 z 13.5.2014, s. 72), 

— 32014 R 0496: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 496/2014 z dnia 14 maja 2014 r. (Dz.U. 
L 143 z 15.5.2014, s. 1), 

— 32014 R 0504: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 504/2014 z dnia 15 maja 2014 r. (Dz.U. 
L 145 z 16.5.2014, s. 28).”; 

2) w pkt 13aa (rozporządzenie Komisji (UE) nr 823/2012) dodaje się, co następuje: 

„zmienione: 

— 32014 R 0460: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 460/2014 z dnia 5 maja 2014 r. (Dz.U. L 133 z 6.5.2014, 
s. 51).”; 

3) po pkt 13zzzv (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 193/2014) dodaje się punkty w brzmieniu: 

„13zzzw. 32014 R 0187: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 187/2014 z dnia 26 lutego 2014 r. zmie­
niające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków zatwierdzenia 
substancji czynnej metiokarb (Dz.U. L 57 z 27.2.2014, s. 24); 

13zzzx. 32014 R 0462: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 462/2014 z dnia 5 maja 2014 r. w sprawie 
zatwierdzenia substancji podstawowej Equisetum arvense L., zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Euro­
pejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz 
zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 134 z 7.5.2014, 
s. 28); 

13zzzy. 32014 R 0485: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 485/2014 z dnia 12 maja 2014 r. w sprawie 
zatwierdzenia substancji czynnej Bacillus pumilus QST 2808, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, 
oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 138 
z 13.5.2014, s. 65); 

13zzzz. 32014 R 0486: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 486/2014 z dnia 12 maja 2014 r. w sprawie 
cofnięcia zatwierdzenia substancji czynnej tlenek fenbutacyny, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, 
oraz zmiany rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 138 z 13.5.2014, s. 70); 

13zzzza. 32014 R 0496: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 496/2014 z dnia 14 maja 2014 r. w sprawie 
zatwierdzenia substancji czynnej acekwinocyl, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz zmiany załącznika 
do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 143 z 15.5.2014, s. 1);
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13zzzzb. 32014 R 0504: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 504/2014 z dnia 15 maja 2014 r. zmienia­
jące rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków zatwierdzenia substancji 
czynnej oleje roślinne/olejek cytronelowy (Dz.U. L 145 z 16.5.2014, s. 28).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 460/2014 i rozporządzeń wykonawczych (UE) nr 187/2014, (UE) nr 462/2014, (UE) nr 
485/2014, (UE) nr 486/2014, (UE) nr 487/2014, (UE) nr 496/2014 oraz (UE) nr 504/2014 w języku islandzkim 
i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*), lub z dniem wejścia w życie decyzji Wspólnego Komitetu 
EOG nr 203/2014 z dnia 30 września 2014 r. ( 1 ), w zależności od tego, który z tych terminów jest późniejszy. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 
( 1 ) Dz.U. L 202 z 30.7.2015, s. 57.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 221/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1445] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 563/2014 z dnia 23 maja 
2014 r. w sprawie zatwierdzenia substancji podstawowej chlorowodorek chitozanu, zgodnie z rozporządzeniem 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin, oraz zmiany załącznika rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 571/2014 z dnia 26 maja 
2014 r. w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej ipkonazol, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europej­
skiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz zmiany 
załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 ( 2 ). 

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 629/2014 z dnia 
12 czerwca 2014 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków 
zatwierdzania substancji czynnej keton metylowo-nonylowy ( 3 ). 

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 632/2014 z dnia 13 maja 
2014 r. w sprawie zatwierdzenia substancji czynnej flubendiamid, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Euro­
pejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz zmiany 
załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 ( 4 ). 

(5) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 678/2014 z dnia 
19 czerwca 2014 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do przedłużenia 
okresów zatwierdzenia substancji czynnych: klopyralid, cyprodynil, fosetyl, pirymetanil oraz trineksapak ( 5 ). 

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XV załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 13a (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 540/2011) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0563: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 563/2014 z dnia 23 maja 2014 r. (Dz.U. 
L 156 z 24.5.2014, s. 5), 

— 32014 R 0571: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 571/2014 z dnia 26 maja 2014 r. (Dz.U. 
L 157 z 27.5.2014, s. 96), 

— 32014 R 0629: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 629/2014 z dnia 12 czerwca 2014 r. (Dz.U. 
L 174 z 13.6.2014, s. 33),
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( 1 ) Dz.U. L 156 z 24.5.2014, s. 5. 
( 2 ) Dz.U. L 157 z 27.5.2014, s. 96. 
( 3 ) Dz.U. L 174 z 13.6.2014, s. 33. 
( 4 ) Dz.U. L 175 z 14.6.2014, s. 1. 
( 5 ) Dz.U. L 180 z 20.6.2014, s. 11.



 

— 32014 R 0632: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 632/2014 z dnia 13 maja 2014 r. (Dz.U. 
L 175 z 14.6.2014, s. 1), 

— 32014 R 0678: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 678/2014 z dnia 19 czerwca 2014 r. (Dz.U. 
L 180 z 20.6.2014, s. 11).”; 

2) po pkt 13zzzzb (rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 504/2014) dodaje się punkty w brzmieniu: 

„13zzzzc. 32014 R 0563: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 563/2014 z dnia 23 maja 2014 r. w sprawie 
zatwierdzenia substancji podstawowej chlorowodorek chitozanu, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, 
oraz zmiany załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 156 
z 24.5.2014, s. 5). 

13zzzzd. 32014 R 0571: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 571/2014 z dnia 26 maja 2014 r. w sprawie 
zatwierdzenia substancji czynnej ipkonazol, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz zmiany załącz­
nika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 157 z 27.5.2014, s. 96). 

13zzzze. 32014 R 0629: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 629/2014 z dnia 12 czerwca 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 540/2011 w odniesieniu do warunków zatwierdzenia 
substancji czynnej keton metylowo-nonylowy (Dz.U. L 174 z 13.6.2014, s. 33). 

13zzzzf. 32014 R 0632: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 632/2014 z dnia 13 maja 2014 r. w sprawie 
zatwierdzenia substancji czynnej flubendiamid, zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1107/2009 dotyczącym wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin, oraz zmiany 
załącznika do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 540/2011 (Dz.U. L 175 z 14.6.2014, s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń wykonawczych (UE) nr 563/2014, (UE) nr 571/2014, (UE) nr 629/2014, (UE) nr 632/2014 i (UE) 
nr 678/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędo­
wego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*) lub z dniem wejścia w życie decyzji Wspólnego Komitetu 
EOG nr 203/2014 z dnia 30 września 2014 r. ( 1 ), w zależności od tego, który z tych terminów jest późniejszy. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący
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(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 
( 1 ) Dz.U. L 202 z 30.7.2015, s. 57.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 222/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1446] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję Komisji 2013/638/UE z dnia 12 sierpnia 2013 r. w sprawie 
zasadniczych wymagań odnoszących się do urządzeń morskiej łączności radiowej przeznaczonych do stosowania 
na statkach nieobjętych konwencją SOLAS i do używania w światowym morskim systemie łączności alarmowej 
i bezpieczeństwa (GMDSS) ( 1 ). 

(2) Decyzja 2013/638/UE uchyla decyzję Komisji 2004/71/WE z dnia 4 września 2003 r. w sprawie istotnych 
wymagań odnoszących się do urządzeń morskiej łączności radiowej, które zamierza się zastosować na statkach 
nieobjętych przepisami Konwencji SOLAS i które mają być stosowane w Światowym Morskim Systemie Łączności 
Alarmowej i Bezpieczeństwa (GMDSS) ( 2 ), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG i którą w związku 
z powyższym należy uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XVIII załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) po pkt 4zzp (dyrektywa Komisji 2008/63/WE) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„4zzq. 32013 D 0638: decyzja Komisji 2013/638/UE z dnia 12 sierpnia 2013 r. w sprawie istotnych wymagań 
odnoszących się do urządzeń morskiej łączności radiowej, które zamierza się zastosować na statkach nieobję­
tych przepisami konwencji SOLAS i które mają być stosowane w Światowym Morskim Systemie Łączności 
Alarmowej i Bezpieczeństwa (GMDSS) (Dz.U. L 296 z 7.11.2013, s. 22).”; 

2) skreśla się pkt 4zzm (decyzja Komisji 2004/71/WE). 

Artykuł 2 

Teksty decyzji 2013/638/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/24 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 296 z 7.11.2013, s. 22. 
( 2 ) Dz.U. L 16 z 23.1.2004, s. 54. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 223/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1447] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 716/2013 z dnia 25 lipca 
2013 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia (WE) nr 110/2008 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie definicji, opisu, prezentacji, etykietowania i ochrony oznaczeń geograficznych napojów spirytuso­
wych ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 1065/2013 z dnia 30 października 
2013 r. zmieniające załącznik III do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 110/2008 w sprawie 
definicji, opisu, prezentacji, etykietowania i ochrony oznaczeń geograficznych napojów spirytusowych ( 2 ). 

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 97/2014 z dnia 3 lutego 2014 r. 
zmieniające załącznik III do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 110/2008 w sprawie 
definicji, opisu, prezentacji, etykietowania i ochrony oznaczeń geograficznych napojów spirytusowych ( 3 ). 

(4) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 98/2014 z dnia 3 lutego 2014 r. 
zmieniające załączniki II i III do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 110/2008 w sprawie 
definicji, opisu, prezentacji, etykietowania i ochrony oznaczeń geograficznych napojów spirytusowych ( 4 ). 

(5) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 426/2014 z dnia 25 kwietnia 2014 r. 
zmieniające załącznik II do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 110/2008 w sprawie 
definicji, opisu, prezentacji, etykietowania i ochrony oznaczeń geograficznych napojów spirytusowych ( 5 ). 

(6) Niniejsza decyzja dotyczy prawodawstwa w zakresie napojów spirytusowych. Prawodawstwa w zakresie napojów 
spirytusowych nie stosuje się do Liechtensteinu na czas rozszerzenia na Liechtenstein stosowania Umowy między 
Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską dotyczącej handlu produktami rolnymi, jak określono we 
wstępie do rozdziału XXVII załącznika II do Porozumienia. Niniejszej decyzji nie stosuje się zatem do Liechten­
steinu. 

(7) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XXVII załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 9 (rozporządzenie (WE) nr 110/2008 Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32013 R 1065: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 1065/2013 z dnia 30 października 2013 r. (Dz.U. L 289 
z 31.10.2013, s. 48),

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/25 

( 1 ) Dz.U. L 201 z 26.7.2013, s. 21. 
( 2 ) Dz.U. L 289 z 31.10.2013, s. 48. 
( 3 ) Dz.U. L 33 z 4.2.2014, s. 1. 
( 4 ) Dz.U. L 33 z 4.2.2014, s. 3. 
( 5 ) Dz.U. L 125 z 26.4.2014, s. 55.



 

— 32014 R 0097: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 97/2014 z dnia 3 lutego 2014 r. (Dz.U. L 33 z 4.2.2014, 
s. 1), 

— 32014 R 0098: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 98/2014 z dnia 3 lutego 2014 r. (Dz.U. L 33 z 4.2.2014, 
s. 3), 

— 32014 R 0426: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 426/2014 z dnia 25 kwietnia 2014 r. (Dz.U. L 125 
z 26.4.2014, s. 55). ”; 

2) po pkt 9 (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 110/2008) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„9a. 32013 R 0716: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 716/2013 z dnia 25 lipca 2013 r. ustanawiające 
zasady stosowania rozporządzenia (WE) nr 110/2008 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie definicji, 
opisu, prezentacji, etykietowania i ochrony oznaczeń geograficznych napojów spirytusowych (Dz.U. L 201 
z 26.7.2013, s. 21).” 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzeń (UE) nr 1065/2013, (UE) nr 97/2014, (UE) nr 98/2014, (UE) nr 426/2014 i rozporządzenia 
wykonawczego (UE) nr 716/2013 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/26 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 224/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG 
[2015/1448] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2013/53/UE z dnia 20 listo­
pada 2013 r. w sprawie rekreacyjnych jednostek pływających i skuterów wodnych i uchylającą dyrektywę 
94/25/WE ( 1 ). 

(2) Dyrektywa 2013/53/UE uchyla, z mocą od dnia 18 stycznia 2016 r., dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 
94/25/WE z dnia 16 czerwca 1994 r. w sprawie zbliżenia przepisów ustawowych, wykonawczych i administra­
cyjnych Państw Członkowskich odnoszących się do rekreacyjnych jednostek pływających ( 2 ), która jest uwzględ­
niona w Porozumieniu EOG i którą w związku z powyższym należy uchylić w ramach Porozumienia EOG z mocą 
od dnia 18 stycznia 2016 r. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik II do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XXXI załącznika II do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) po pkt 1 (dyrektywa 94/25/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„2. 32013 L 0053: dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2013/53/UE z dnia 20 listopada 2013 r. w sprawie 
rekreacyjnych jednostek pływających i skuterów wodnych i uchylająca dyrektywę 94/25/WE (Dz.U. L 354 
z 28.12.2013, s. 90).”; 

2) skreśla się pkt 1 (dyrektywa 94/25/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) ze skutkiem od dnia 18 stycznia 2016 r. 

Artykuł 2 

Teksty dyrektywy 2013/53/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/27 

( 1 ) Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 90. 
( 2 ) Dz.U. L 164 z 30.6.1994, s. 15. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 225/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik II (Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) i załącznik IV (Energia) 
do Porozumienia EOG [2015/1449] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Dyrektywa Rady 85/536/EWG z dnia 5 grudnia 1985 r. dotycząca oszczędzania ropy naftowej poprzez stoso­
wanie składników paliw zastępczych w benzynie ( 1 ) została uchylona dyrektywą 98/70/WE Parlamentu Europej­
skiego i Rady z dnia 13 października 1998 r. odnosząca się do jakości benzyny i olejów napędowych oraz 
zmieniająca dyrektywę Rady 93/12/EWG ( 2 ), a obie te dyrektywy są uwzględnione w Porozumieniu EOG; 
w związku z powyższym dyrektywa Rady 85/536/EWG powinna zostać usunięta z Porozumienia EOG. 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki II i IV do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W rozdziale XXVI załącznika II do Porozumienia EOG skreśla się pkt 1 (dyrektywa Rady 85/536/EWG). 

Artykuł 2 

W załączniku IV do Porozumienia EOG skreśla się pkt 6 (dyrektywa Rady 85/536/EWG). 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/28 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 334 z 12.12.1985, s. 20. 
( 2 ) Dz.U. L 350 z 28.12.1998, s. 58. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 226/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik X (Usługi ogólne) do Porozumienia EOG [2015/1450] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2013/329/UE z dnia 26 czerwca 2013 r. 
ustanawiającą zasady utworzenia sieci jednostek lub organów krajowych odpowiedzialnych za ocenę technologii 
medycznych, zarządzania tą siecią i jej przejrzystego funkcjonowania ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik X do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Po pkt 2a (dyrektywa wykonawcza Komisji 2012/52/UE) załącznika X do Porozumienia EOG dodaje się punkt w brzmie­
niu: 

„2b. 32013 D 0329: decyzja wykonawcza Komisji 2013/329/UE z dnia 26 czerwca 2013 r. ustanawiająca zasady 
utworzenia sieci jednostek lub organów krajowych odpowiedzialnych za ocenę technologii medycznych, zarzą­
dzania tą siecią i jej przejrzystego funkcjonowania (Dz.U. L 175 z 27.6.2013, s. 71).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji wykonawczej 2013/329/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/29 

( 1 ) Dz.U. L 175 z 27.6.2013, s. 71. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 227/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XI (Komunikacja elektroniczna, usługi audiowizualne i społeczeństwo 
informacyjne) do Porozumienia EOG [2015/1451] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2013/654/UE z dnia 12 listopada 2013 r. 
zmieniającą decyzję 2008/294/WE w celu uwzględnienia dodatkowych technologii dostępu i pasm częstotliwości 
na potrzeby usług łączności ruchomej na pokładach statków powietrznych (usługi MCA) ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XI do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 5czc (decyzja Komisji 2008/294/WE) w załączniku XI do Porozumienia EOG dodaje się, co następuje: 

„, zmienione: 

— 32013 D 0654: decyzją wykonawczą Komisji 2013/654/UE z dnia 12 listopada 2013 r. (Dz.U. L 303 
z 14.11.2013, s. 48).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji wykonawczej 2013/654/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/30 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 303 z 14.11.2013, s. 48. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 228/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1452] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę wykonawczą Komisji 2014/37/UE z dnia 27 lutego 2014 r. 
zmieniającą dyrektywę Rady 91/671/EWG odnoszącą się do obowiązkowego stosowania pasów bezpieczeństwa 
i urządzeń przytrzymujących dla dzieci w pojazdach ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 17a (dyrektywa Rady 91/671/EWG) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 L 0037: dyrektywą wykonawczą Komisji 2014/37/UE z dnia 27 lutego 2014 r. (Dz.U. L 59 z 28.2.2014, 
s. 32).”. 

Artykuł 2 

Teksty dyrektywy wykonawczej 2014/37/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suple­
mencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 229/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1453] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie Rady nr 117/66/EWG z dnia 28 lipca 1966 r. w sprawie wprowadzenia wspólnych reguł 
w odniesieniu do międzynarodowych przewozów pasażerskich autokarowych i autobusowych ( 1 ) zostało uchylone 
rozporządzeniem Rady (EWG) nr 684/92 z dnia 16 marca 1992 r. w sprawie wspólnych zasad międzynarodo­
wego przewozu osób autokarem i autobusem ( 2 ), a oba te rozporządzenia są uwzględnione w Porozumieniu EOG; 
w związku z powyższym odniesienie do rozporządzenia nr 117/66/EWG należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(2) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1016/68 z dnia 9 lipca 1968 r. ustanawiającym wzór dokumentów kontro­
lnych, określonych w art. 6 i 9 rozporządzenia Rady nr 117/66/EWG ( 3 ) i rozporządzenie Komisji (EWG) nr 
1172/72 ( 4 ), uwzględnione w Porozumieniu EOG, zostały uchylone rozporządzeniem Komisji (EWG) nr 1839/92 
z dnia 1 lipca 1992 r. ustanawiające szczególowe zasady dotyczące stosowania rozporządzenia Komisji (EWG) nr 
684/92 odnośnie do dokumentów wymaganych w międzynarodowych przewozach pasażerskich ( 5 ), które zostało 
uchylone rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2121/98 z dnia 2 października 1998 r. ustanawiające szczegółowe 
zasady stosowania rozporządzeń Rady (EWG) nr 684/92 i (WE) nr 12/98 w zakresie dokumentów dla przewozu 
osób autokarem i autobusem ( 6 ), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym odnie­
sienia do rozporządzeń (EWG) nr 1016/68 i (EWG) nr 1172/72 należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(3) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3164/76 z dnia 16 grudnia 1976 r. w sprawie kontyngentów wspólnotowych 
w odniesieniu do przewozu drogowego rzeczy między państwami członkowskimi ( 7 ) zostało uchylone rozporzą­
dzeniem Rady (EWG) nr 881/92 z dnia 26 marca 1992 r. w sprawie dostępu do rynku drogowych przewozów 
rzeczy we Wspólnocie, na lub z terytorium państwa członkowskiego lub w tranzycie przez jedno lub więcej 
państw członkowskich ( 8 ), a oba te rozporządzenia są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powy­ 
ższym odniesienie do rozporządzenia (EWG) nr 3164/76 należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(4) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1102/89 ( 9 ), uwzględnione w Porozumieniu EOG, zostało uchylone rozporzą­
dzeniem Komisji (EWG) nr 805/1999 z dnia 16 kwietnia 1999 r. ustanawiające pewne środki w celu wykonania 
rozporządzenia Rady (WE) nr 718/1999 w sprawie polityki w zakresie zdolności przewozowych floty wspól­
notowej, w celu wspierania żeglugi śródlądowej ( 10 ), które zostało uchylone rozporządzeniem Komisji (WE) nr 
181/2008 z dnia 28 lutego 2008 r. ustanawiające pewne środki w celu wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 
718/1999 w sprawie polityki w zakresie zdolności przewozowych floty wspólnotowej, w celu wspierania żeglugi 
śródlądowej ( 11 ), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym odniesienie do 
rozporządzenia (EWG) nr 1102/89 należy usunąć z Porozumienia EOG.
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(5) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2326/96 z dnia 4 grudnia 1996 r. rozdzielające, na 1996 rok, składki Wspól­
noty i zainteresowanych Państw Członkowskich na fundusze złomowania określone w rozporządzeniu Rady 
(EWG) nr 1101/89 w sprawie poprawy struktury żeglugi śródlądowej ( 1 ), które jest uwzględnione w Porozumieniu 
EOG, stało się nieaktualne i w związku z powyższym należy je uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(6) Rozporządzenie (WE) nr 2327/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 grudnia 2003 r. ustanawiające 
w ramach stałej polityki transportowej system punktów tranzytowych mający zastosowanie w 2004 r. do samo­
chodów ciężarowych przejeżdżających przez Austrię ( 2 ), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG, stało się 
nieaktualne i w związku z powyższym należy je uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(7) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 287/2008 z dnia 28 marca 2008 r. w sprawie przedłużenia okresu obowiązy­
wania wymagań, o którym mowa w art. 2c ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1702/2003 ( 3 ), które jest uwzględnione 
w Porozumieniu EOG, stało się nieaktualne i w związku z powyższym należy je uchylić w ramach Porozumienia 
EOG. 

(8) Dyrektywa Rady 89/684/EWG z dnia 21 grudnia 1989 r. w sprawie kształcenia zawodowego niektórych 
kierowców pojazdów przewożących po drogach towary niebezpieczne ( 4 ), uwzględniona w Porozumieniu EOG, 
została uchylona dyrektywą Rady 94/55/WE z dnia 21 listopada 1994 r. w sprawie zbliżenia ustawodawstw 
państw członkowskich w odniesieniu do transportu drogowego towarów niebezpiecznych ( 5 ), która została uchy­
lona dyrektywą 2008/68/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 24 września 2008 r. w sprawie transportu 
lądowego towarów niebezpiecznych ( 6 ), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym 
odniesienie do dyrektywy 89/684/EWG należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(9) Dyrektywa Rady 91/670/EWG z dnia 16 grudnia 1991 r. sprawie wzajemnego uznawania licencji personelu 
pełniącego określone funkcje w lotnictwie cywilnym ( 7 ) i dyrektywa 2004/36/WE z dnia 21 kwietnia 2004 r. 
w sprawie bezpieczeństwa statków powietrznych państwa trzeciego korzystających z portów lotniczych Wspól­
noty ( 8 ) zostały uchylone rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 216/2008 z dnia 20 lutego 
2008 r. w sprawie wspólnych zasad w zakresie lotnictwa cywilnego i utworzenia Europejskiej Agencji Bezpieczeń­
stwa Lotniczego oraz uchylające dyrektywę Rady 91/670/EWG, rozporządzenie (WE) nr 1592/2002 i dyrektywę 
2004/36/WE ( 9 ) z dniem wejścia w życie rozporządzenia Komisji (UE) nr 965/2012 z dnia 5 października 2012 r. 
ustanawiające wymagania techniczne i procedury administracyjne odnoszące się do operacji lotniczych zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 216/2008 ( 10 ) oraz rozporządzenia Komisji (UE) nr 
1178/2011 z dnia 3 listopada 2011 r. ustanawiające wymagania techniczne i procedury administracyjne odno­
szące się do załóg w lotnictwie cywilnym zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 
216/2008 ( 11 ), które są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym odniesienie do dyrektywy 
2004/36/WE i dyrektywy 91/670/EWG należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(10) Ósma dyrektywa 97/44/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 lipca 1997 r. w sprawie ustaleń doty­
czących czasu letniego ( 12 ), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG, stała się nieaktualna i w związku 
z powyższym należy ją uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(11) Dyrektywa Rady 1999/36/WE z dnia 29 kwietnia 1999 r. w sprawie przewoźnych urządzeń ciśnieniowych ( 13 ) 
została uchylona dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/35/UE z dnia 16 czerwca 2010 r. w sprawie 
ciśnieniowych urządzeń transportowych oraz uchylająca dyrektywy Rady 76/767/EWG, 84/525/EWG, 
84/526/EWG, 84/527/EWG oraz 1999/36/WE ( 14 ), a obie te dyrektywy są uwzględnione w Porozumieniu EOG; 
w związku z powyższym odniesienie do dyrektywy Rady 1999/36/WE powinno zostać usunięte z Porozumienia 
EOG.
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(12) Decyzja Komisji 1999/569/WE z dnia 28 lipca 1999 r. w sprawie podstawowych parametrów podsystemu 
decyzyjno-kontrolnego i sygnalizacyjnego transeuropejskiego systemu kolei dużych prędkości ( 1 ) i decyzja Komisji 
2001/260/WE z dnia 21 marca 2001 r. w sprawie podstawowych parametrów podsystemu decyzyjno-kontrolnego 
i sygnalizacyjnego transeuropejskiego systemu kolei dużych prędkości, określonych w załączniku II pkt 3 do 
dyrektywy 96/48/WE jako „charakterystyki ERTMS” ( 2 ), które są uwzględnione w Porozumieniu EOG, przestały 
obowiązywać na mocy decyzji Komisji 2002/731/WE z dnia 30 maja 2002 r. dotyczącą specyfikacji technicznej 
interoperacyjności podsystemu kontrolno-decyzyjnego oraz sygnalizacyjnego transeuropejskiego systemu kolei 
dużych prędkości, o którym mowa w art. 6 ust. 1 dyrektywy Rady 96/48/WE ( 3 ), która jest uwzględniona 
w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym odniesienia do decyzji 1999/569/WE i 2001/260/WE należy 
usunąć z Porozumienia EOG. 

(13) Decyzja 2002/731/WE została uchylona decyzją Komisji 2006/860/WE z dnia 7 listopada 2006 r. dotycząca 
specyfikacji technicznej interoperacyjności podsystemu Sterowanie transeuropejskiego systemu kolei dużych pręd­
kości oraz zmieniająca załącznik A do decyzji 2006/679/WE z dnia 28 marca 2006 r. dotyczącej specyfikacji 
technicznej interoperacyjności podsystemu Sterowanie transeuropejskiego systemu kolei konwencjonalnych ( 4 ), 
a obie te decyzje są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy usunąć odniesienie 
do decyzji Komisji 2002/731/WE z Porozumienia EOG. 

(14) Decyzja Komisji 2002/733/WE z dnia 30 maja 2002 r. dotyczącą specyfikacji technicznej dla zapewnienia 
interoperacyjności podsystemu energetycznego transeuropejskiego systemu kolei dużych prędkości, o którym 
mowa w art. 6 ust. 1 dyrektywy 96/48/WE ( 5 ) została uchylona decyzją Komisji 2008/284/WE z dnia 6 marca 
2008 r. dotycząca specyfikacji technicznej interoperacyjności podsystemu Energia transeuropejskiego systemu kolei 
dużych prędkości ( 6 ), a obie te decyzje są uwzględnione w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym należy 
usunąć odniesienie do decyzji Komisji 2002/733/WE z Porozumienia EOG. 

(15) Decyzja Komisji 2004/446/WE z dnia 29 kwietnia 2004 r. określająca podstawowe parametry hałasu, wagonów 
towarowych i zastosowań telematycznych dla przewozów towarowych Technicznych Specyfikacji Interoperacyj­
ności określonych w dyrektywie 2001/16/WE ( 7 ), uwzględniona w Porozumieniu EOG, przestała obowiązywać na 
mocy decyzji Komisji 2006/66/WE z dnia 23 grudnia 2005 r. dotycząca technicznej specyfikacji dla interopera­
cyjności odnoszącej się do podsystemu tabor kolejowy – hałas transeuropejskiego systemu kolei konwencjonal­
nych ( 8 ), która została uchylona decyzją Komisji 2011/229/UE z dnia 4 kwietnia 2011 r. dotycząca technicznej 
specyfikacji interoperacyjności odnoszącej się do podsystemu „Tabor kolejowy – hałas” transeuropejskiego systemu 
kolei konwencjonalnych ( 9 ), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG; w związku z powyższym odniesienie 
do decyzji 2004/446/WE należy usunąć z Porozumienia EOG. 

(16) Dodatek 1 do załącznika XIII do Porozumienia EOG stał się nieaktualny i powinien w związku z tym zostać 
usunięty z Porozumienia EOG. 

(17) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XIII do Porozumienia EOG skreśla się tekst pkt 17f (dyrektywa Rady 1999/36/WE), pkt 24 (dyrektywa 
Rady 89/684/EWG), pkt 26 (rozporządzenie Rady (EWG) nr 3164/76), pkt 26e (rozporządzenie (WE) nr 2327/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady), pkt 30 (rozporządzenie Rady nr 117/66/EWG), pkt 31 (rozporządzenie Komisji (EWG) 
nr 1016/68), pkt 34 (rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1172/72), pkt 37ab (decyzja Komisji 2002/731/WE), pkt 37ad 
(decyzja Komisji 2002/733/WE), pkt 37b (decyzja Komisji 1999/569/WE), pkt 37c (decyzja Komisji 2001/260/WE), pkt 
37e (decyzja Komisji 2004/446/WE), pkt 42c (dyrektywa Rady 1999/36/WE), pkt 44a (rozporządzenie Komisji (WE) nr 
2326/96), pkt 45 (rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1102/89), pkt 66pa (rozporządzenie Komisji (WE) nr 287/2008), 
pkt 66r (dyrektywa 2004/36/WE Parlamentu Europejskiego i Rady), pkt 68a (dyrektywa Rady 91/670/EWG) i pkt 68b 
(ósma dyrektywa 97/44/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) oraz tekst dodatku 1.
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Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 230/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1454] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 575/2014 z dnia 27 maja 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie Komisji (UE) nr 383/2012 określające wymagania techniczne wobec praw jazdy 
zawierających elektroniczny nośnik informacji (mikroprocesor) ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 24fa (rozporządzenie Komisji (UE) nr 383/2012) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się, co następuje: 

„, zmienione: 

— 32014 R 0575: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 575/2014 z dnia 27 maja 2014 r. (Dz.U. L 159 z 28.5.2014, 
s. 47).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 575/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący
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DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 231/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1455] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję Komisji 2014/209/UE z dnia 20 marca 2014 r. w sprawie 
równoważności kategorii praw jazdy ( 1 ). 

(2) Decyzja 2014/209/UE uchyla decyzję Komisji 2013/21/UE z dnia 18 grudnia 2012 r. w sprawie równoważności 
kategorii praw jazdy ( 2 ), która jest uwzględniona w Porozumieniu EOG i którą w związku z powyższym należy 
uchylić w ramach Porozumienia EOG. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Tekst pkt 24fb (decyzja Komisji 2013/21/UE) w załączniku XIII do Porozumienia EOG otrzymuje brzmienie: 

„32014 D 0209: decyzja Komisji 2014/209/UE z dnia 20 marca 2014 r. w sprawie równoważności kategorii praw 
jazdy (Dz.U. L 120 z 23.4.2014, s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji 2014/209/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/37 

( 1 ) Dz.U. L 120 z 23.4.2014, s. 1. 
( 2 ) Dz.U. L 19 z 22.1.2013, s. 1. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 232/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1456] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 402/2013 z dnia 
30 kwietnia 2013 r. w sprawie wspólnej metody oceny bezpieczeństwa w zakresie wyceny i oceny ryzyka 
i uchylające rozporządzenie (WE) nr 352/2009 ( 1 ). 

(2) Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 402/2013 uchyla z dniem 21 maja 2015 r. rozporządzenie Komisji (WE) nr 
352/2009 z dnia 24 kwietnia 2009 r. w sprawie przyjęcia wspólnej metody oceny bezpieczeństwa w zakresie 
wyceny i oceny ryzyka, o której mowa w art. 6 ust. 3 lit. a) dyrektywy 2004/49/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady ( 2 ), które jest uwzględnione w Porozumieniu EOG i które w związku z powyższym należy uchylić w ramach 
Porozumienia EOG ze skutkiem od dnia 21 maja 2015 r. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XIII do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) po pkt 42ei (rozporządzenie Komisji (UE) nr 1078/2012) dodaje się punkt w brzmieniu: 

„42ej. 32013 R 0402: rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 402/2013 z dnia 30 kwietnia 2013 r. w sprawie 
wspólnej metody oceny bezpieczeństwa w zakresie wyceny i oceny ryzyka i uchylające rozporządzenie (WE) nr 
352/2009 (Dz.U. L 121 z 3.5.2013, s. 8).”; 

2) tekst pkt 42ec (rozporządzenie Komisji (WE) nr 352/2009) skreśla się z mocą od 21 maja 2015 r. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 402/2013 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/38 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 121 z 3.5.2013, s. 8. 
( 2 ) Dz.U. L 108 z 29.4.2009, s. 4. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 233/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1457] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 278/2014 z dnia 19 marca 
2014 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 185/2010 w odniesieniu do wyjaśnienia, harmonizacji i uproszczenia 
stosowania metod wykrywania śladowych ilości materiałów wybuchowych ( 1 ). 

(2) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/1200/UE z dnia 5 marca 2014 r. 
zmieniającą decyzję Komisji 2010/774/UE ustanawiającą szczegółowe środki w celu wprowadzenia w życie wspól­
nych podstawowych norm ochrony lotnictwa cywilnego w zakresie ładunku lotniczego i poczty lotniczej. 

(3) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/1635/UE z dnia 17 marca 2014 r. 
zmieniającą decyzję 2010/774/UE w zakresie wyjaśnienia, harmonizacji i uproszczenia stosowania metod wykry­
wania śladowych ilości materiałów wybuchowych. 

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XIII do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 66he (rozporządzenie Komisji (UE) nr 185/2010) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0278: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 278/2014 z dnia 19 marca 2014 r. (Dz.U. 
L 82 z 20.3.2014, s. 3).”; 

2) w pkt 66hf (decyzja Komisji C (2010)774 final) dodaje tiret w brzmieniu: 

„— 32014 D 1200: decyzją wykonawczą Komisji 2014/1200/UE z dnia 5 marca 2014 r. zmieniającą decyzję 
Komisji 2010/774/UE ustanawiającą szczegółowe środki w celu wprowadzenia w życie wspólnych podstawowych 
norm ochrony lotnictwa cywilnego w zakresie ładunku lotniczego i poczty lotniczej; 

— 32014 D 1635: decyzją wykonawczą Komisji 2014/1635/UE z dnia 17 marca 2014 r. zmieniającą decyzję 
2010/774/UE w zakresie wyjaśnienia, harmonizacji i uproszczenia stosowania metod wykrywania śladowych 
ilości materiałów wybuchowych.”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 278/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/39 

( 1 ) Dz.U. L 82 z 20.3.2014, s. 3.



 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/40 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 234/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1458] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 245/2014 z dnia 13 marca 2014 r. zmieniające rozporządzenie Komisji (UE) nr 
1178/2011 z dnia 3 listopada 2011 r. ustanawiające wymagania techniczne i procedury administracyjne odno­
szące się do załóg w lotnictwie cywilnym ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 66ne (rozporządzenie Komisji (UE) nr 1178/2011) w załączniku XIII do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„— 32014 R 0245: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 245/2014 z dnia 13 marca 2014 r. (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, 
s. 33).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 245/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/41 

( 1 ) Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 33. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 235/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1459] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 441/2014 z dnia 
30 kwietnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 29/2009 ustanawiające wymogi dla usług łącza danych 
w jednolitej europejskiej przestrzeni powietrznej ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 66wg (rozporządzenie Komisji (WE) nr 29/2009) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się, co następuje: 

„zmienione: 

— 32014 R 0441: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 441/2014 z dnia 30 kwietnia 2014 r. (Dz.U. 
L 130 z 1.5.2014, s. 37).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 441/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/42 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 130 z 1.5.2014, s. 37. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 236/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1460] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję wykonawczą Komisji 2014/132/UE z dnia 11 marca 2014 r. 
ustanawiającą ogólnounijne docelowe parametry skuteczności działania dla sieci zarządzania ruchem lotniczym 
oraz progi alarmowe na drugi okres odniesienia obejmujący lata 2015–2019 ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Po pkt 66xd (decyzja Komisji 2011/121/UE) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się punkt w brzmieniu: 

„66xe. 32014 D 0132: decyzja wykonawcza Komisji 2014/132/UE z dnia 11 marca 2014 r. ustanawiająca ogól­
nounijne docelowe parametry skuteczności działania dla sieci zarządzania ruchem lotniczym oraz progi 
alarmowe na drugi okres odniesienia obejmujący lata 2015–2019 (Dz.U. L 71 z 12.3.2014, s. 20).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji wykonawczej 2014/132/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r. pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*) lub z dniem wejścia w życie decyzji Wspólnego Komitetu 
EOG włączającej rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 390/2013 ( 2 ), w zależności od tego, która data jest 
późniejsza. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/43 

( 1 ) Dz.U. L 71 z 12.3.2014, s. 20. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych. 
( 2 ) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 390/2013 z dnia 3 maja 2013 r. ustanawiające system skuteczności działania dla służb 

żeglugi powietrznej i funkcji sieciowych (Dz.U. L 128 z 9.5.2013, s. 1).



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 237/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) do Porozumienia EOG [2015/1461] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 368/2014 z dnia 
10 kwietnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 474/2006 ustanawiające wspólnotowy wykaz przewoź­
ników lotniczych podlegających zakazowi wykonywania przewozów w ramach Wspólnoty ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 66zab (rozporządzenie Komisji (WE) nr 474/2006) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„— 32014 R 0368: rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) nr 368/2014 z dnia 10 kwietnia 2014 r. (Dz.U. 
L 108 z 11.4.2014, s. 16).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 368/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane 
w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/44 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 108 z 11.4.2014, s. 16. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 238/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XIII (Transport) i załącznik XIV (Konkurencja) do Porozumienia EOG 
[2015/1462] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 697/2014 z dnia 24 czerwca 2014 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 906/2009 w odniesieniu do okresu jego stosowania ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki XIII i XIV do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 10a (rozporządzenie Komisji (WE) nr 906/2009) załącznika XIII do Porozumienia EOG dodaje się, co następuje: 

„, zmienione: 

— 32014 R 0697: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 697/2014 z dnia 24 czerwca 2014 r. (Dz.U. L 184 
z 25.6.2014, s. 3).”. 

Artykuł 2 

W pkt 11c (rozporządzenie Komisji (WE) nr 906/2009) załącznika XIV do Porozumienia EOG dodaje się, co następuje: 

„, zmienione: 

— 32014 R 0697: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 697/2014 z dnia 24 czerwca 2014 r. (Dz.U. L 184 
z 25.6.2014, s. 3).”. 

Artykuł 3 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 697/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 5 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/45 

( 1 ) Dz.U. L 184 z 25.6.2014, s. 3. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 239/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XVIII (BHP, prawo pracy i równe traktowanie mężczyzn i kobiet) do 
Porozumienia EOG [2015/1463] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/27/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. zmieniającą dyrektywy Rady 92/58/EWG, 92/85/EWG, 94/33/WE, 98/24/WE oraz dyrektywę 
2004/37/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w celu dostosowania ich do rozporządzenia (WE) nr 1272/2008 
w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XVIII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku XVIII do Porozumienia EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) w pkt 14a (dyrektywa 2004/37/WE Parlamentu Europejskiego i Rady) dodaje się, co następuje: 

„zmieniona: 

— 32014 L 0027: dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/27/UE z dnia 26 lutego 2014 r. (Dz.U. L 65 
z 5.3.2014, s. 1).”; 

2) w pkt 16c (dyrektywa Rady 92/58/EWG), 16d (dyrektywa Rady 92/85/EWG), 16h (dyrektywa Rady 98/24/WE) i 29 
(dyrektywa Rady 94/33/WE) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 L 0027: dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/27/UE z dnia 26 lutego 2014 r. (Dz.U. L 65 
z 5.3.2014, s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty dyrektywy 2014/27/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne.

PL L 230/46 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 65 z 5.3.2014, s. 1.



 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/47 

(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 240/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XX (Środowisko) do Porozumienia EOG [2015/1464] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić decyzję Komisji 2011/753/UE z dnia 18 listopada 2011 r. ustanawiającą 
zasady i metody obliczeń w odniesieniu do weryfikacji zgodności z celami określonymi w art. 11 ust. 2 dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XX do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Po pkt 32ffc (rozporządzenie Komisji (UE) nr 715/2013) załącznika XX do Porozumienia EOG dodaje się punkt 
w brzmieniu: 

„32ffd. 32011 D 0753: decyzja Komisji 2011/753/UE z dnia 18 listopada 2011 r. ustanawiająca zasady i metody 
obliczeń w odniesieniu do weryfikacji zgodności z celami określonymi w art. 11 ust. 2 dyrektywy Parla­
mentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE (Dz.U. L 310 z 25.11.2011, s. 11).”. 

Artykuł 2 

Teksty decyzji 2011/753/UE w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie EOG do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/48 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 310 z 25.11.2011, s. 11. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 241/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XXI (Statystyka) do Porozumienia EOG [2015/1465] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 545/2014 
z dnia 15 maja 2014 r. zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 577/98 w sprawie organizacji badania 
reprezentacyjnego siły roboczej we Wspólnocie ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XXI do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 18a (rozporządzenie Rady (WE) nr 577/98) załącznika XXI do Porozumienia EOG wprowadza się następujące 
zmiany: 

1) dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0545: rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 545/2014 z dnia 15 maja 2014 r. 
(Dz.U. L 163 z 29.5.2014, s. 10).”; 

2) zdanie wprowadzające dostosowania oraz dostosowania otrzymują brzmienie: 

„Do celów niniejszego Porozumienia przepisy tego rozporządzenia odczytuje się z uwzględnieniem następującego 
dostosowania: 

Niniejszego rozporządzenia nie stosuje się do Liechtensteinu.”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 545/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/49 

( 1 ) Dz.U. L 163 z 29.5.2014, s. 10. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 242/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XXI (Statystyka) do Porozumienia EOG [2015/1466] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 538/2014 
z dnia 16 kwietnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 691/2011 w sprawie europejskich rachunków 
ekonomicznych środowiska ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XXI do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 27c (rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 691/2011) w załączniku XXI do Porozumienia 
EOG wprowadza się następujące zmiany: 

1) dodaje się tekst w brzmieniu: 

„zmienione: 

— 32014 R 0538: rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 538/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 r. 
(Dz.U. L 158 z 27.5.2014, s. 113).”; 

2) dostosowania a) i b) otrzymują odpowiednio oznaczenia b) i c); 

3) dodaje się dostosowanie w brzmieniu: 

„a) W art. 8 ust. 2 wyrazy »17 września 2014 r.« w odniesieniu do państw EFTA zastępuje się wyrazami »3 miesiące 
po wejściu w życie decyzji Wspólnego Komitetu EOG nr 242/2014 z dnia 24 października 2014 r.«”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 538/2014 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/50 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 158 z 27.5.2014, s. 113. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 243/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

zmieniająca załącznik XXII (Prawo spółek) Porozumienia EOG [2015/1467] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego 
art. 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W Porozumieniu EOG należy uwzględnić rozporządzenie Komisji (UE) nr 1174/2013 z dnia 20 listopada 2013 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1126/2008 przyjmujące określone międzynarodowe standardy rachunko­
wości zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do 
Międzynarodowych Standardów Sprawozdawczości Finansowej 10 i 12 oraz Międzynarodowego Standardu 
Rachunkowości 27 ( 1 ). 

(2) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik XXII do Porozumienia EOG, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W pkt 10ba (rozporządzenie Komisji (WE) nr 1126/2008) załącznika XXII do Porozumienia EOG dodaje się tiret 
w brzmieniu: 

„— 32013 R 1174: rozporządzeniem Komisji (UE) nr 1174/2013 z dnia 20 listopada 2013 r. (Dz.U. L 312 
z 21.11.2013, s. 1).”. 

Artykuł 2 

Teksty rozporządzenia (UE) nr 1174/2013 w języku islandzkim i norweskim, które zostaną opublikowane w Suplemencie 
EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, są autentyczne. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem 1 listopada 2014 r., pod warunkiem dokonania wszystkich notyfikacji 
przewidzianych w art. 103 ust. 1 Porozumienia EOG (*). 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL 3.9.2015 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 230/51 

( 1 ) Dz.U. L 312 z 21.11.2013, s. 1. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.



 

DECYZJA WSPÓLNEGO KOMITETU EOG 

NR 244/2014 

z dnia 24 października 2014 r. 

dotycząca zmiany protokołu 31 do Porozumienia EOG w sprawie współpracy w konkretnych 
dziedzinach poza czterema swobodami [2015/1468] 

WSPÓLNY KOMITET EOG, 

uwzględniając Porozumienie o Europejskim Obszarze Gospodarczym („Porozumienie EOG”), w szczególności jego art. 86 
i 98, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzją Wspólnego Komitetu EOG nr 157/2014 z dnia 9 lipca 2014 r. zmieniająca protokół 31 do Porozumienia 
EOG w sprawie współpracy w konkretnych dziedzinach poza czterema swobodami [2015/92] ( 1 ) współpraca 
między umawiającymi się stronami Porozumienia EOG została rozszerzona tak, aby uwzględnić ograniczony 
udział w sektorze telekomunikacyjnym przewidziany w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 1316/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. ustanawiające instrument „Łącząc Europę”, zmieniające rozporządzenie 
(UE) nr 913/2010 oraz uchylające rozporządzenia (WE) nr 680/2007 i (WE) nr 67/2010 ( 2 ). 

(2) Należy rozszerzyć współpracę pomiędzy umawiającymi się stronami Porozumienia EOG w celu włączenia 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 283/2014 z dnia 11 marca 2014 r. w sprawie wytycz­
nych dotyczących sieci transeuropejskich w dziedzinie infrastruktury telekomunikacyjnej, uchylającego decyzję nr 
1336/97/WE ( 3 ). 

(3) Protokół 31 do Porozumienia EOG powinien zatem zostać zmieniony, aby umożliwić podjęcie szerszej współ­
pracy od dnia 1 stycznia 2014 r., 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W art. 2 ust. 5 protokołu 31 do Porozumienia EOG dodaje się tiret w brzmieniu: 

„— 32014 R 0283: rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 283/2014 z dnia 11 marca 2014 r. 
w sprawie wytycznych dotyczących sieci transeuropejskich w dziedzinie infrastruktury telekomunikacyjnej, 
uchylającym decyzję nr 1336/97/WE (Dz.U. L 86 z 21.3.2014, s. 14).”. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po złożeniu ostatniej notyfikacji zgodnie z art. 103 ust. 1 Porozu­
mienia EOG (*). 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 stycznia 2014 r. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja zostaje opublikowana w sekcji EOG i w Suplemencie EOG do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 października 2014 r. 

W imieniu Wspólnego Komitetu EOG 

Kurt JÄGER 
Przewodniczący

PL L 230/52 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 3.9.2015 

( 1 ) Dz.U. L 15 z 22.1.2015, s. 85. 
( 2 ) Dz.U. L 348 z 20.12.2013, s. 129. 
( 3 ) Dz.U. L 86 z 21.3.2014, s. 14. 
(*) Nie wskazano wymogów konstytucyjnych.
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